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KONINKRIJK J3::;LGIE. 

ADVIES VAN DE HAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE,. afdeling 
wetgeving9 tweede kamer, de 26e 
September 1953 door de Minister 
van Openbaar Onderwijs verzocht 
hem, binnen een termijn van ten 
hoogste drie dagen, van advies 
te dienen over een ontwerp van 
koninklijk besluit "tot vadt­ 
stelling van het statuut van de 
geaggregeerden, de repetitoren 
en het wetenschappelijk personeel 
bij de Rijksuniversiteiten", 
heeft de 3 October 1953 het vol­ 
gend advies gegeven : 

L. 3058/2 .. 

HOYAUlvIE TI::; BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième cham­ 
bre,saisi par le Ministre de 
l'Instruction pub1iq_ue, le 26 
septembre 1953, d'une demande 
d'avis, dans un délai ne dépas­ 
sant pas trois jours, sur un 
projet d'arrêté royal "fixant 
le statut des agrégés, des répé­ 
titeurs et des membres du person­ 

nel scientifiq_ue des universi­ 
tés de l'Etattl, a donné le 3 
octobre 1953 l'avis suivant: 
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Daar het advies binnen een termijn van drie 

dagen is gevrccagd 9 heeft de Raad van State niet leurmen 
ui tmaken of hc t orrtwe r p aan Le Ld i.ng tot nieuwe openbare 

ui tgaven l:an worden. lVioeut dgit het ~eval zijn, dan zou 

de medeondertekening van de Minister van Financi~n 

voor het ontwerp ve r-e t st zijn. 

Evenmin heeft hij 'kunnen nagaan of het sub­ 
comité "onrlerwijzend pe r-s one e I.'' van de syndicale raad 

van advies, naar welks advies in het tweede lid der 

inleiding wc r-d t v o rwe z cn 9 bevoegd is in een aangelegen- 

heid die uitsluitend t wetenschappelijk personeel der 

univorsitoiten betreft~ 

Tenslotte he eft de l~aad van St8,te niet kunnen 

uitmaken of het ontwerp, volgens de bedoeling der Rege- 

ring, ook zal gelden voor de titoren die bij de in- 

vierkingtreding der wet van April 1953 bij de uni ver- 

siteiten in dienst waren en luidens arti~el 68 van die 

wet bij hot onderwijzond rsoneel ingedeeld blijven. 

Zo ja, dan is er op te me~:en dat verscheidene 

bepalingen van het on rp 9 in het bi j zonder artil:el 57, 
wät die repetitoren treft, niet verenigbaar zijn Bet 

evenbedoelde wetsbepaling. 

+ 
+ + 

.., 0 0/. o .• 
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Het ontwerp is ingedeeld in titels welke 

onderverdeeld zijn in secties. In die secties komen 

weer onderverdelingen voor 9 ho of ds tuk'cen eenoemd 1 we Lk e 

dan weer in gedeelten onderverdeeld zijn. De tradi- 

tionele verdeling in titels .- hoo 'ds t ukken 
en onderafdelingen verdient de voorkeur. 

afdelingen 

+ 
+ + 

Waar het ontwerp bepaalt aan welke eisen 

inzake diploma de candidaten voor de verschillende 

ambten, waar-i.n het voorziet, moeten voldoen, zegt het 

niet of die candidaten houder van het diploma van een 

wettelijlce gra,ad mo e t en zijn. Daa.r-u i t volgt dat de 

candidaten 9 houd e r-s Veem e en diploma van een wetenschap­ 

pelijke graa,d, in die amb t en kunnen benoemd worden. 
Mocht de Regering het zo niet bedoelen, dan moet de 

tekst duidelijker gesteld worden. 

+ 
+ + 

Dacr de vlet vau 28 April 1953 de rechtsgrond 

voor het ontwerp v o rnrt 9 houde me n zich aan ële terrl1ino­ 

logie van die wet. Daarom verdient "student" de voor­ 

l{eur boven :tleerling" (arti 1~81c:)n 2 en 14) en 9 vervange 

men "een belangrijk deel v an hun tijd" door "een 
groot c;edeelte van hun tijd" (art en 6, 11 en 19). 

+ 
+ + 
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Een duidelijker lezing voor de laatste volzin 
van artikel 3, eerste lid,ware 
lessen is facultatief". 

"Het 'b i, Jvvonen V8..Yl die 

+ 
+ + 

In verband met artü::el 13 stelt de Raad van 
State vas t t, tG jl rp de v oo r'waa r'd en be- 
paalt waaraan de candidaten voor al de andere ambten 
moeten vo~doen, geen enkele voo e van dat soort 
voor de beno erri.ng tot IJSt ambt van hoofdbibliothecaris 
vereist; is. 

+ 
+ + 

Artikel 20 stemt niet overeen met artikel 18 
dor we t , luidens hc twe Lk de raad van beheer eveneens de 
voordrachten voor de benoeming van de bibliothecarissen 
doet. Overigens ware t beter, eisen inzake benoeming 
der bibliothec sen bij de Rijksuniversiteiten vast te 
stellen in het s atuut van t wetenschappelijk perso- 
neel van die Ïllrichtil1[';cn dé3.n te vervvij zen naaz- een be­ 
sluit dat ook, en wel in de eerste plaats,het personeel 
der l sche Kontnklijke Bibliotheek betreft. 

+ 
+ + 

••• / IJ ·0 • 
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Volgens artikel 22 wo r-d en de assistenten b ano cmd 
door de raad van behe c r , op vo c r'd r-ach t van de titularis 

van de cursus. Dit is een beperking van de bevoegdheid 

tot benoemen, welke artikel 19, 2°, der wet zonder enige 

beperking aan de raad van beheer verleent. De woorden 

"op de voordracht van de titularis van de cursus" dienen 

vveg te vallen. 

+ 
+ + 

Artikel 25 zegt dat vrijwillige assistenten 

kunnen worden benoemd. 

Bedoelt de Re ring met vrijwillige assistenten 

diegenen, die dat ambt gratis uitoefenen, dan kan beter 

de term Honbezoldigdplf gebruikt worden. 

Anderzijds dienen die ambten. krachtens artikel 

18, 2°, der wet in het kader van 

personeel te wo en opgenomen. 

t wetenscha)pelijk 

+ 
+ + 

.00/0.-0 
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In de titel van de vierde sectie van titel I 
en in het eerste lid vnn i1,:el 33 wo rd t "sanitaire 
voogdij" bet r door "genees~;_undiG toezicht" vervangen. 

+ 
+ + 

.J_ 
U tre',:':ing tot artikel 27 heeft de Raad 

van State niet kunnen of het a I dan niet net 
opzet is ho dbibliothecaris, noch de kliniek- 
internen noch de vrijwillige as s Ls tien t en , noch do 
lee ingen-élSEdstenteD v o o r-xomen in de o ps omnu.ng cler 
leden van t wetenschappelijk 

schikt moeten bovonden 
orsoneel, die lichame­ 

z l jn om benoemd te kurmen lijlc 
worden. 

+ 
+ + 

indiel] 
Artikel zou eCl."} duidc~lijkheid winnen? 
tond rwcrp vnn de vordering welke de onder- 

voorzitter aan de aan er richt, opgegeven 
werd. 

+ 
+ + 
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Artikel 29 schijnt aan te sluiten bij arti­ 
kel 3 van het koninklijk besluit van 30 Maart 1939 tot 
bepaling en contrôle van de lichamelijke voorwaarden 
welke van de candidaten VaaT operibaz-e betrel:kingen 
vereist worden. Men vcrli8ze niet uit het oog, dat de 
candidaten voor een administratieve betrekking niet 
in dezelfde toestand verkeren als de candidaten voor 
de in het ontwerp vermelde b e t r elclc.i ng e n, 

Het uitstel dat aan de candidaat Rijksambte­ 
naar wordt verlecmd, brengt enkel met zich, dat hij 
verder tot de VvCOl'vi..,1..:ssreserve blijft behoren. 

Voor de candidaat voer: een betrekkinG bij 
het wetenschappelijk personoel, sehijnt geen uitstel 
mogelijk te zijn9 dan in verband rn(~ t zijn bcmooming 
in de 01)enstaE),nde be t r eklci ng die hij aanvraagt .. 

Zoals artikül 29 thans luidt9 schijnt het 
de caudâ dae.t die Il daal' een g cne e aba.r e ziekte is aange­ 
tast of aanleg voor zicl;:te vertoont", een rocht op 
ui tstel, cm bi jgevolg op het ope.rhoudcn der betrekking 1 

te verlenen. Di~~ bli jkt onvcreni,;baar te zi jn met de 
ui toefening der prerogo:tieven van de Konins of van 
de raad van beheer inzake benoemingen in openstaande 
botrekkingcm. 

+ 
+ + 

... /.0."*' 
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De geneesheren die met het onderzoek der 

candidaten zijn belast, hebben tot taak dezer licha­ 

melijke geschiktheid vast te stellen. Beslissingen 

kunnen zij niet nemeno Ten einde alle dubbelzinnig­ 

heid dienaangaande te vermijden, ware het gewenst 

het woord "bc;slissingll? voorkomend in het tweede en 

het derde lid van artikel 31 ,te vervangen door 

"conclusiell .. 

+ 
+ + 

Een betere lezing voor artikel 35 ware : 

"De in het 10, 2° en 3 ° van a r t i ke L 34 op­ 
gesomde tuchtstraffen worden voorgesteld door de 

hiärarchische overheid waarvan de betrokkene recht­ 

streeks afhangt ,en uitgeS1Jroken door de raad van 

beheer. 

De overige straffen worden door de3G over­ 

heid voorlopig, en door de raad van beheer definitief 

voorgesteld. Zij worden door Ons uitgesproken.". 

So ge leden van het wetenschappelijk 

personeel hangen a.nmo r s ni -0 af vrin een diensthoofd, 

maar van een collegeQ 

+ 
+ + 

," • .e / ••• 
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De r-aa d van bel' OGp waarvan apr in ar-t i ko L 
37 .i s klaarblijkelijk orrt Lc aan het statuut.van 
hGt Rijkspersoneel .. Kenmnrkoncl VOOT zodanige instel­ 
lin~:sen is, dat zij onder: hun bijzitters vertee;en­ 
woordigers he bbcn van het pcr-aone e L waarvan de betrok­ 
kene de o L u.i.t.maalrt , l)(;l'c;elijke samemstelling wunr­ 
borgt hc t ontwerp ni t, aangezien de bijzitters 
z owe'L tot het onderwijzend personeel en het administra- 
ti personeel c or s t e categorie van de Rijksuniversi- 
tei ten, als tot het we t en s chappe Lä j k per sonoel dezer 
uru.vcr-at t cá t cn kunnen bC:hol;en, en het wel mogelijk, 
maar ho(){S'cnaamd niet zeker is, dat het wQtensehapIJe­ 
lijk personeel, daGrin vertc~enwoordigd is. 

+ 
+ + 

Met het oog op de overeenstemming met het 
volgende artikel, stelle men het eerste lid van artikel 
39 als volgt : 

"Behoud en s ziekte of lich~.amsgebrek,mo{~Gn de 
geaggregeel'den9 repcti tOTen en andere le den van het 
wetenschap)elijk personeel niet afwezig zijn, dan met 
eon rel;l~lm(_rcige toe tin{~;. " .. 

+ 
+ + 

, 
I .. -/ ... 
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De uitdrukking "naast-hogere chef" die in 
ar-t Llcc L 40 voorkomt, ve r vang e men door "onmiddellijke 
hiërarchisohe overheid", om de in artikel 35 opge­ 
geven reden .. 

+ 
+ + 

Art~kel 42 kan als volgt worden ingekort en 
verduidelijkt : 

"Elko niet verantwoorde afwezig~eid heeft 
voor de d "UI' er van inhouding van wedde ten gevolge.". 

Logischerwijze zou dit artikel trouwens 
een nlauts moeten krijgen tussen artikel 40 en arti­ 
kel 41. 

+ 
+ + 

In het 30 van artikel 43. ve::cvange men de 
woorden : "met een d.i en s trt i j cl van me or dan tien en 
minder dan twintig jaren", "met oen diensttijd van 
me c.r dan twintig en md.nd er' dan dertig jaren", en 
"met een diensttijd van mo o r dan dertig jaren" onder­ 
scheidenlijk door t "tien jaar en minder dan twintig 
jaar dienst he eft", "twi1r'cig jaar en minder dan der­ 
tig jaar dienst heeft" en "dertig jaar of meer dienst 
h(~oftlf. Deze bewoordingen vindt men namelijk terug 
in artikel 17 van hot koninl;:lijk b es.Lu i t van 30 E[aart 
1939 betreffende de terbeschi'::'~ingstelling van het 
Rijkspersoneel. 

... .. ! ..... 
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Ando r-z i j d s zouden 5° en 6° van hetzelfde 

art el, die op de jaarlijkse: en buitengewone vacan­ 

ties betrekking hebben, best in een afzonderlijk 

artikel worden opgenomeno 

+ 
+ + 

In artikel 46 dient het koninklijk besluit 

van 9 Juli 1923 met zijn juiste titel aangehaald te 

worden, namelijk : 

. "Koninklijk besluit VD,n 9 Juli 1923 houdende vaststel­ 

ling ven de geldelijke toestand ten burgerlijke titel 

der Staatsagenten als miliciens tot de krijgsdienst 

opgeroepen, of in dezolfde hoe dfmigheid of in die van 

reserveofficier onder wapens teruggeroepen, gewij­ 

zigd bij het koninklijk be slui t van 18 Juni 1924." 0 

+ 
+ + 

De ikolon 47 en 48 handelen over de 

instantie van wedertewerkstc!l:Ling van het pez sono c L 
dat ingevolge ambtsopheffing geen aanstelling h2c:t 

kunnen kri j gen. 

Is Regering vo or ncmcne bij deze Lns trint Le 

van wedcr-~ewo:dŒtelling op te treden overoenkomstig 
artikel Î van het koninkli jk rx, sluit van Î 4 November 
1952 betr on do de wedertowcrkstelling van de Rijks- 

ambtenaron, dan zou dit in Llce l.cn 47 en 48 moe ten 

worden gozegd. 

.0.1.,.,. 
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Anderzijds zal hot sen in instantie van 
wodertewerkstelling volgons artikel 47 gebouron door 
Il do ov,;rllcüd bekleed mot lw'li b cnoomerido gl';zag" .. 

uw te b 

Logii:.1chc:;r we.r o het do raad van behc)or hier­ 
en , Hot pluu,tscm in ins c an t i e van weder- 

tG'; lïelling hang t imu:;rs af VCU1 d o door dä o raad 
gelaste aanstellingen. j is het ook dio de terbeschik- 
kin,zst ~_ing bij orrt s t orruen.i s van betrekking uiJcspreekt 
wannoer hij, aan het einde instantie van wcderte- 
wcr'lcs t e Ll Lng , do be.l angho en do ni 'c voor e cn be-i:irakking 
he aft kunnon aanwa J zon", 

+ 
+ + 

antI cn.d aan a rt Lkc L 8 
van het koniltlclijk bcsl~it van 16 Aaart 1940 botreffon­ 
de het verlof van hot Rijkspersoneel, maar wijkt er 
z ondo.r dui (leli j reden van uf. On1er letter b, waar 
de woordon "met :ccchtsporsoonlijkheid" mo e t cn wegvallcm, 
loze men "0:2' een geli jkge stelde o pcnbar o ins cclling"; 
onder lcttDr c, vorvangc mon hot onbcpac.Ld lidwoord Il e;"n" 
d ooz- het bez I ;.:;telijk bijvoc)~lij]\. naamwoord "hun". 

+ 
+ + 

•• fi / ••• 
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Ter wille van de overeenstemming tussen de 
Nederlanllse en de Franse tekst van de inleidende vol­ 
zin van artikel 50, moeeen de woorden Il de andere" in 
de Nederlandse tekst geschrapt worden. 

+ 
+ + 

Ook wat artikel 53 betreft, komen de twee 
tokst(3n overeen : in Qe Pr anao tekst zijn ml. de 
woorden " ••• , les s e r vf.c o s r-endus à l'administra-cion 
du Congo belge", de woorden "0U des territoires sous 
tutelle" uitgevallen. 

+ 
+ + 

In art.i.ko L 58, dat ten and er e artikel 9 
van het koninklijk besluit van 30 MElart 1939 betref­ 
fende de tOI'bc schi:!;~kingstellin,_~ van he t Ri jlŒl)OY soneel 
wo or-dc.Lâ jk overneemt, is ho t woo.r d "Rij};:" zonder ogen- 
schijnlij reden vcr-vangon do o r hot woord "Lan d "; 
Daar dit Lc.a't s t c woord b ovcn d.Lcn tot ve r war-r-Ln.; aun- 
leiding kan z i j n , is hot aan te bo ve Len , genonmde 
bepaling in 

+ 
+ + 

... / .,-- .. 
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Artikel 60 zegt niet in we Lx geva.l van ter­ 
beschikkingstelling het toepassing vindt. Derhalve zou 
het eerste lid beter luiden als volgt 

"Hot YV8.chtgeld van de rsonen ter beschikking 
gesteld wcc;ens ontstentenis v an betrekking is •.• 
geli jl{ ••• 11 • 

+ 
+ + 

In fine van artikel 63 is er gemis aan overeen­ 
s t emm i.ng tussen de Nederlandse en de Franse tekst. Om 
dit te verhelpen, leze men het slot van dat artikel als 
volgt : ti ••• en name Li jk de vervanging van de be t r'okxen e 
gedurende zijn afwezigheid medebrengen.". 

+ 
+ + 

In artikel 76,dat voorzieningen treft voor de 
terbeschikl;:ül{;-stelJ ing van t stagedoend of op termi jn 
benoemd personeel, is voor de eerste maal sprake van een 
stagedoend bibliothecaris. Het ontwerp behelst geen 
en1;,:ele be ing omtrent het statuut van deze persoon; 
dit toont aan hoe nodig het is, in é'irtikel 20 de benoe­ 
mingsvoorvva rden te bepalen. 

+ 
+ + 

.co/ ... 
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Volgens artikel 77, 4°, heeft de toepassing 
van de burgerlijke wetten en de strafwetten definitieve 
ambtsneerlegging tot gevolg, in de gevallen bij die 
wetten bepaald. 

Waarom deze redactie verschilt van de tekst 
van artilcel 107, achtste l id, van het statuut van het 
Rijkspersoneel, is niet duidelijk. 

Zoals het thans luidt, schijnt dit artikel 
trouwens alleen artikel 19 van het V'letboek van Straf­ 
recht te bedoelen. 

+ 
+ + 

Als opschrift voor hooidstuk IV gebruike 
men liever : "Slotbepalingen". 

+ 
+ + 

In artilcel 79 .i e de ti tel van het beslui t van 
de Regent van 12 Juni 1946 niet; aangehaald zoals hij 
in het Belgisch Staatsblad van 13 Augustus 1946 is be­ 
~endgemaakt, dit is : 



"Besluit van de Regent houdende toepassing van het 

koninklijk besluit van 30 Maart 1939 op het wetenschap­ 

pelijk personeel.tt• 

Aan de andere kan t is in de e cr-s t e regel van 
het beschik':cmd gedeelte van dat nieuwe artikel 1 het 
woord "lcon i.nk'l Lj lc " weggevallen vó ó.r "beslui til. 

+ 
+ + 

In artikel 80 ware t juister9 het tweede 
koninklijk besluit van 23 Juli 1929 als volgt aan te 
geven : 

t1Koninklijk besluit van Juli 1929 houdende nieuwe 
regeling van het st.a tuu t der as.s t s t errt en aan de Rijl{s­ 
un Lvc r-s t t e it en , (Sewijzigd bij ... 11. 
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Appelé à donner son avis dans un délai de 

trois jours, le Conseil d'Etat nta pu s'assurer si 

l~ projet e.st de nature à occasionner de nouvelles 

dépenses publiques. Si tel était le cas, le Mi­ 

nistre des Finances devrait contresigner le projet. 

Il nia pu vérifier non plus si le sous­ 

comité de consultation syndicale "personnel ensei­ 

gnant",dont liavis est visé à l'alinéa 2 du préam­ 

bule, est compétent en une matière qui concerne 

oxclusivement le personnel scientifique des uni­ 

versi tés. 

Enfin, le Conseil d'Etat nIa pu décou­ 

vrir si, dans l'intention du Gouvernement, le projet 

doit s'appliquer aux répétiteurs qui étaient en 

fonction dans les universités au moment de l'entrée 

en vigueur de la loi du 28 avril 1953 et qui, aux 

termes de Itarticle 68 de cette loi, restent classés 

parme. le personnel enseignant. 

]Jans llaffi:rmative, il est à remarquer 
que diverses dispositions du projet, et tout parti­ 

culièrenent l iartj_cle 57? ne sont pas compatibles, 

en ce qui concerne CE.S répéti teurs, avec la disposi:­ 

tion légale préra~pelée. 

+ 
+ + 

... 1 . ., .. 
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Le projet est divisé en titres, subdivisés 

en sections, ~ui comportent à leur tour des subdivi­ 

sions ~ualifiées de chapitres, eux-mêmes subdivisés 

en parties. La division traditionnelle en titres - 

chapitres - sections et sous-sections est préférable. 

+ 
+ + 

Lors~ulil détermine les conditions de di­ 

plôme ~ue doivent remplir les candidats aux diffé­ 

rentes fonctions ~util prévoit, le projet ne précise 

pas si ceux-ci doivent être porteurs du diplôme 

d'un grade légal. Il siensuit ~ue les candidats 

porteurs d'un diplôme d1un gracie scientifi~ue pour­ 

raient être nommés à ces f'onc vi on s , Si telle n'était 

pas l'intention du Gouvernement, il importerait 

dtapporter au texte la préoision voulue. 

-:- 
+ + 

Cormne le projet trouve son fondement légal 

dans la loi du 28 avril 1953 , il conviendrait de 

respeoter la terminologie de cella-ci. Crest pour­ 

qu o i le terme "é tudiant "devrai t être employé de 

.... ,/ .... 



IR. - 1 L.3858/2. 

préférence au terme I!élève" (articles 2 et 14-) 
et? en ce qui concerne le texte néerlandais? les 
mots lIeen belangrijk deel van hun tijdIl devraient 
être remplacés par "een groot gedeelte van hun 
tijd" (articles 6, 11 et 19). 

+ 

+ + 

La dernière phras3 de l'article 3, ali­ 
néa 1er, gagnerait en précision si elle était 
rédigée cornue suit: "L'assistance à ces leçons 
est facul ta ti ve '". 

+ 
+ + 

A llartjcle 13, le Conseil d'Etat 
constate qu'aloI'ü q1l8 J.e projet fixe les condi­ 
tions que doiven~ remplir les candidats à toutes 
les autres fonctions, la nomination à la fonction 
de bibliothécaire en chef n'est subordonnée à 
aucune condition de 11espècG. 

+ 
+ + 

I ... / ... 
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L'article 20 n'est pas conforme à 
l'article 18 de la loi,aux termes duquel le 

Conseil d'adl'linistration fait également les 

propositions pour la nomination des bibliothé­ 

caires" 11 serait? d'autre part, préférable 

de fixer les conditions de nominations des 

bibliothécaires des universités de l'Etat dans 

le statut du pers01mel s c.Lerrt Lf'Lqu e de ces 

institutions, plutôt que de se référer à un 
arrêté concernant également,et en ordre prin­ 

cipal, le personnel de la bibliothèque royale 

de J3elgi que. 

+ 
+ + 

D'après l'article 22, les assistants se­ 

ront nommés par le conseil d1administration sur 

la proposition du titulaire des cours. Ceci 

limitera le pouvoir de nomination reconnu sans 

restriction aucune au conseil d'administration 

par l'article î 8 i 2° ~ de la, loi. II8S mots "sur 

la proposi ti.on du titulaire du cours" devraient 

être omis. 
+ 

+ + 

L'article 25 prévoit la nomination 

dfassistants volöntairc2. 

/ ..... / ., .. 
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Si le Gouvernement entend par assistants 
volontairss ceux qui exercent cette fonction à titre 
gratuit, le terme "bénévoleH serait plus indiqué. 

Dlautre part, ces fonctions devront être 
prévues aux cadres du personnel scientifique en ver~l 
de l'article 189 2°, de la loi. 

+ 
+ + 

Dans Itintitulé de la section 4 du titre 
1er et ~1 11 alinéa 1 er de 11 article 33, les termes 
"tutelle sanitaire" gagneraient El être remplacés par 
les mots "contr61e médical". 

+ 
+ + 

Quant' llarticle 27, le Conseil d'Etat nta 
pu s tasem_rer si o I est à dessein ou non que l t énurM;-· 
ra ti on des mernbres du personnel scientifique qui, 
pour pouvoir être nommé s , doivent avoir été reconnus 
physiquement aptes9 ne comprend ni le bibliothécaire 
en chef, ni les il~ternesrde c L'in i qu e , ni les assistants 
volontaires, ni les él~ves assistanta. 

+ 
+ + 

L I article 28 gagnerait el1 clarté si l'ob­ 
jet de la réquisition adressée par le vice-président 
au médecin désigné y était indi 

+ 
+ + 

/ 
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L'article 29 semble s'inspirer de l'arti­ 

cle 3 de l'arrêté royal du 30 mars 1939 déterminant 

les aptitudes physi~ues re~uises des candidats aux 

emplois publics et en réglant la vérification. Il 

ne peut être perdu de vue ~ue la situation des can­ 

didats à une fonction administrative n'est pas iden­ 

ti~ue à celle des candidats aux fonctions prévues 

par le projet. 

Llajournelllent du candidat à une fonction 
d'agent de ItZtat n'a dlautre effet que de lui per- 

mettre de continuer 

recrutelùent. 

faire partie de la réserve de 

L'ajournement du candidat membre du per­ 

sonnel soientifiq_ue semble ne pouvoir avoir lieu qu ' 

en fonction de la nomination à l'empl@i vacant qu'il 

postule. 

Tel ~util est rédigé~ l'article 29 paraît 

conférer au candidat atteint d'une maladie curable 

ou en état de prédisposition, un titre à l'ajourne­ 
ment et, par voie de conséquence, au maintien de la 

vacance de l'emploi. Ceci semble incompatible avec 

l'exercice des pr-é r-cga t Lve s du Roi ou du conseil 

d'administration en matière de nomination aux empl~is 

vacants. 
+ 

+ + 

Les médecins chargés de procéder à l'exa­ 
men des candidats ont pour mission de constater 

leur aptitude physique. Ils ne peuvent prendre des 

décisions. Afin de dissiper toute équivoque à ce su- '" 

jet, il conviendrait de remplacer le terme "décision", 

... / ~ ~ ~ 
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e~ployé aux alinéas 2 et 3 de l'article 31, par 

lf c onlusi on" • 

+ 
+ + 

L'article 35 gagnerait à être remplacé par 
le texte suivant : 

IILes peines disciplinaires énumérées aux 

1°, 2° et 3° de l'article 34 sont proposées par 

l'autorité hiérarchique dont l'intéressé dépend im­ 

médiatement et prononcées par le conseil dladminis­ 

trationo 

Les autres peines sont proposées a titre 
provisoire par cette autorité et à titre définitif 
par le conseil d'administration. Elles sont pronon­ 

cées par Nous.". 

~n effet, certains membres du personnel 

scientifique dépendent non d'un chef de service y 

mais d'un coll~geo 
+ 

+ 

La chambre de , rec ours prévue par 11 a r t Lc Le 
37 est une institution manifestement empruntée au 

statut des agents de l'Etat. C'est le propre de ces 

institutions de c01Jlpter parmi leurs assesseurs des 

représentants du persûnnel auquel appartient le re­ 

q_uérant. Le prnjet ne garantit pas pareille composi­ 

tion? puisque les aSS6sseurs peuvent appartenir tant 

au personnel enseignant et au personnel administra­ 

tif de la première catégorie des universités de l'E­ 
tat qu'au personnel scientifique de celles-ci et que 

la représentation du personnel scientifique? tout en 

étant possible, n'est rien moins que certaine. 

+ 
+ + 

I 
/ ... / ..... 
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A l'article 39, il importerait, par souci 

de concordance avec l'article suivant, de rédiger 

le premier alinéa comme suit: 

"Hor'nri s les cas de maladie ou d' infimi té, 

les agrégés? répétiteurs] 

+ 

II· . .. . 
+ + 

A l'article 40, il conviendrait de rempla­ 

cer l'expression "chef hiérarchiq_ue immédiat" par 

"autori té hiére.rchiq_ue immédiate", ce pour la raison 

indiquée à propos de l'article 35. 
+ 

+ + 
L'article 42 serait plus brièvement et 

plus correctement rédigé comme suit 

"Toute absence irrégulière entraîne la pri­ 

va t i.on du traj_tement pour sa dur-é e i :' , 

D'autre part, cet a~ticle devrait logiq_ue­ 

ment s'insér8r entre l'article 40 et l'article 41. 
+ 

+ + 

Au 3° de l'article 43, les mots: "plus 

de dix ans et moins de v i.ng t ans" 1 "plus de vingt 

et moins de trente ans" et "plus de trente ans:' de­ 

vraient être remplacés z-e spec t Lveme rrt par: "dix ans 

et moins de vingt ans '", "vingt ans et moins de trente 

ans" et "trente aria de services et plus". Tels sont, 

en effet~ les termes employés à l'article 17 de l'ar- 

rêté royal du 30 mars 1939 relatif à la mise 
en disponibilité des agents de l'Etat; 

.0"/.0. 
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D'autre part? les 5° et 6° du même article, 

qui traitent des congés annuels et exceptionnels, 

devraient faire l'objet d'un article distinct. 
+ 

+ + 
L'article 46 devrait reproduire l'intitulé 

exact de l'arrêté royal du 9 juillet 1923, à savoir: 

"Arrêté royal du 9 juillet 1923 fixant la situation 

pécuniaire, au titre civil, des agents de l'Etat ap­ 

pelés au service militaire en qualité de miliciens, 

rappelés sous les drapeaux en la même qualité ou en 

qualité d'officiers de réserve, modifié par l'arrêté 

royal du 18 juin 1924.". 
+ 

+ + 

Les articles 47 et 48 prévoient l'instance 

en réaffectation des agents qui n'ont pu être affec­ 

tés à un emploi par suite d'une suppression d'emploi. 

S'il entre dans les intentions du Gouverne­ 

ment de proc€der à cette instance de réaffectation 

conformément à l'article 1er de l'arrêté royal du 14 

novembre 1952 relatif à la réaffectation des agents 

de l'Etat~ les articles 47 et 48 devraient en faire 

mention" 

D'autre part, l'article 47 prévoit que le 

placement en installce de réaffectation s'effectue 

par l'autorité revêtue du pouvoir de nomination. 

Il serait plus logi~ue dIen charger le 

conseil dladminis~ration. En effet, le placement en 

instance de réaffectation est conditionné par les 

.... / . -- .. 
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affectations ordonnées par ce conseil. C'est lui éga­ 

lement qui prononcera la mise en disponibilité par 

défaut d I emploi lorsqu'à la fin de 11 instance de réaf­ 

fectation il nIa pu procéder à l'affectation de l'in­ 

téressé. 
+ 

+ + 
L'article 49, 2°, semble ~tre emprunté à 

l'article 8 de Itarr~té royal du 16 mars 1940 relatif 
aux congés des agents de l'Etat, tout en s'en écar­ 

tant sans raison apparente. Au littera b~ les mots 

"doté de la personnalité juridique" devraient ~tre 

omis et remplacés par le mot "assimilé", et au littera 

c, il conviendrait de substituer à l'article indéfini 

"une " l'adjectif possessif ttleur!!. 

+ 
+ + 

Pour rétablir la concordance entre la ver­ 

sion néerlandaise et la version française du liminaire 

de l'article 50, les mots ttde andere" devraient ~tre 

omis dans la version néerlandalse. 
+ 

+ + 
Le même défaut de concordance se rencontre 

à l'article 53 où l'on a omis dlinsêrer~ dans la ver­ 

sion française~ les mots 1I0U des territoires sous tu­ 

tel1ett après les mots tt ••• les services rendus à l'ad­ 
ministration du Congo bolge ••• tt. 

+ 
+ + 

A l'article 58~ qui est par ailleurs la re­ 

production textuelle de l'article 9 de l'arr~té royal 

du 30 mars 1939 relatif à la mise en disponibilité 
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des agents de llEtat, le mot "Royaume" a été rempla­ 

cé sans raison apparente par "paysll. Comme ce dernier 

mot prête, par surcroîtj à confusion, le maintien 

intégral de la disposi tien précitée est à reconmlan­ 
der. 

+ 
+ + 

L'article 60 n'indique pas à quel cas de 

mise en disponibilité il s'applique. Le premier ali­ 

néa gagnerait~ dès lors? à être rédigé cowne suit: 

"Le traitement d'attente des personnes mi­ 

ses en disponibilité par défaut d'emploi est égal •.. '', 
+ 

+ + 

A l'article 63, in fine, il y a un manque 

de concordance entre la version française et la ver­ 

sion néerlandaise. Pour y remédier, il y a lieu de 

faire accorder, dans cette dernière version, le 

verbe Ilbrengen" avec "duur~ belang of aard •.. 11 et 

non avec "de bedoelde terbeschikkingstelling". 

+ 

+ + 
L'article 769 qui règle la mise en dispo­ 

nibilité du personnel stagiaire ou nommé à terme, 
fait état, pour la première fois, du bibliothécaire 

stagiaire~ Le projet ne contient aucune disposition 

relative au statut de cet agent; ceci illustre la 

nécessité de préciser, à l'article 20, les condi­ 

tions de nomination. 

+ 

+ + 

... / ... 
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L'article 77, 4°, prévoit que l'appli­ 

cation des lois civiles et pénales entraîne la ces­ 

sation définitive des fonctions dans les cas que 

ces lois déterminent. 

Cette rédaction diffère sans raison appa­ 

rente de celle adoptée par l'article 107, alinéa 8, 
du statut des agents de l'Etat. 

Tel q_u!il est rédigé, cet article ne pa­ 

raît d'ailleurs viser que l'article 19 du Code pénal. 
+ 

+ + 

L'intitulé du titre IV serait avantageuse­ 

ment remplacé par l'intitulé suivant: "Dispositions 

finales" • 

+ 
+ + 

L'article 79 ne reproduit pas fidèlement 

l'intitulé de l'arrêté du Régent du 12 juin 1946 

tel q u ' il a été publié au M01Ü teur belge du 8 août 

1946y à savoir : 

"Arrêté du Hégent portant application de l'arrêté 

royal du 30 mars 1939 aupar s onne L scientifique.". 

D'autre part 1 à la deuxième ligne du dis­ 
posi tif de ce nouvel article 'l e r , lemot "royal" a 

été omis après le mot "arrêtéll• 

+ 

+ + 

'.' fi"'./ ••• 



GK. - 29 - L. 3858/2. 

A l'article 80, il serait plus exact d'in­ 
diQuer le second arrêté royal du 23 juillet 1929 
de la manière suivante ; 

"Arrêté royal du 23 juillet 1929 portant réorganisa­ 
tion du statut des assistants dans les universités 
de l'Etat, modifié par ••• ". 
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